
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION
22-250 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The Manson
Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and firearm
enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring firearms
are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering, ignition,
and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing
routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision
Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to
exact SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements.
Caliber Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to
various firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple
platforms. Durable Construction: Built to withstand repeated use, the
hardened steel construction ensures longevity and consistent performance in
demanding workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel
Dimensions: Size varies with caliber and gauge style Compliance:
Manufactured to SAAMI specifications Customer Insights: Customers value the
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges for their precision and
reliability. The accurate machining and adherence to industry standards
provide confidence during firearm assembly and inspection processes. Users
appreciate the wide range of available calibers, allowing them to select the
appropriate gauge for their specific needs. The durable construction is
frequently highlighted, with many noting that the gauges maintain their
accuracy even after extensive use. Incorporating the Manson Precision
Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing toolkit ensures
that your firearm chambers are within safe operational limits, enhancing both
safety and performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 22-250 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513100227
Mfr. No.: GO22-250ACK
Cartridge: 22-250 Ackley
Color: Steel
Height: 2''
Length: 2''
Material: Steel
Model Number: 22-250 Ackley Improved GO
Style: Go Gauge
Weight: 0.2 lbs
Width: 2''
Delivery weight: 0.027kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 ACKLEY
IMPROVED GO GAUGE entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Richtlinien zu befolgen, um
Unfälle zu vermeiden und die Sicherheit von dir und anderen zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch, bevor du die Hülsenspannungsmessgeräte verwendest.
Stelle sicher, dass das Messgerät für deine spezifische Feuerwaffe und Patronenart geeignet ist.
Überprüfe das Messgerät auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es benutzt.
Bewahre das Messgerät an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und Haustieren, auf.
Verstehe die Bedeutung von Hülsenspannungsmessungen für die Sicherheit von Feuerwaffen. Falsche
Messungen können zu gefährlichen Bedingungen führen.
Verwende das Messgerät nicht, wenn es beschädigt ist oder du dir über seinen Zustand unsicher bist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Hülsenspannungsmessgerät in einer gut beleuchteten und sauberen Umgebung, um Fehler
bei der Messung zu vermeiden.
Mische keine Marken von Hülsenspannungsmessgeräten. Halte dich an eine Marke für genaue
Ablesungen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du irgendwelche Messungen vornimmst.
Befolge die Empfehlungen des Herstellers für das spezifische Messgerät, das du verwendest.
Sei dir bewusst, dass das GOMessgerät die minimale Kammerhöhe anzeigt, während das
NO/GOMessgerät eine übermäßige Kammerhöhe anzeigt.
Vermeide die Verwendung des Messgeräts, wenn du mit seiner Bedienung nicht vertraut bist. Suche
gegebenenfalls Hilfe.
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit Feuerwaffen hantierst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich des Hülsenspannungsmessgeräts und aller
erforderlichen Reinigungsmaterialien.

Verwendung des GOMessgeräts:2.

Führe das GOMessgerät in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Stelle sicher, dass es passgenau sitzt, ohne es zu erzwingen. Wenn es nicht passt, verwende die
Feuerwaffe nicht.
Das Messgerät sollte den Verschluss vollständig schließen. Wenn der Verschluss nicht schließt, ist



die Kammerhöhe zu flach.

Verwendung des NO/GOMessgeräts:3.

Führe das NO/GOMessgerät in die Kammer ein, nachdem du das GOMessgerät überprüft hast.
Der Verschluss sollte sich nicht vollständig schließen, wenn das NO/GOMessgerät eingeführt wird.
Wenn er sich schließt, ist die Kammerhöhe übermäßig, und die Feuerwaffe könnte unsicher sein.

Reinigung und Wartung:4.

Reinige das Messgerät nach der Benutzung mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder
Rückstände zu entfernen.
Bewahre das Messgerät in seiner Originalverpackung oder einem schützenden Etui auf, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Hülsenspannungsmessgerät gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Wenn das Messgerät irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass keine
versehentlichen Verletzungen für andere entstehen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung sieh bitte in den Kontaktdaten des Herstellers nach,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Durch das Einhalten dieser Anweisungen trägst du zu einer
sicheren und verantwortungsvollen Handhabung von Feuerwaffen bei.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 ACKLEY
IMPROVED GO GAUGE. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of
this product. It is important to follow these guidelines to prevent accidents and ensure the safety of yourself and
others.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the headspace gauge.
Ensure that the gauge is suitable for your specific firearm and cartridge type.
Inspect the gauge for any signs of damage or wear before use.
Store the gauge in a safe, dry place, away from children and pets.
Understand the importance of headspace measurements in firearm safety. Incorrect measurements can
lead to dangerous conditions.
Do not use the gauge if it is damaged or if you are unsure about its condition.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the headspace gauge in a welllit and clean environment to avoid errors during measurement.
Do not mix brands of headspace gauges. Stick to one brand for accurate readings.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any measurements.
Follow the manufacturer’s recommendations for the specific gauge you are using.
Be aware that the GO gauge indicates the minimum chamber depth, while the NO/GO gauge indicates
excessive chamber depth.
Avoid using the gauge if you are not familiar with its operation. Seek assistance if needed.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather the necessary tools, including the headspace gauge and any required cleaning materials.

Using the GO Gauge:2.

Insert the GO gauge into the chamber of the firearm.
Ensure that it fits snugly without forcing it. If it does not fit, do not use the firearm.
The gauge should close the bolt completely. If the bolt does not close, the chamber depth is too
shallow.

Using the NO/GO Gauge:3.

Insert the NO/GO gauge into the chamber after checking with the GO gauge.



The bolt should not close completely when the NO/GO gauge is inserted. If it does, the chamber
depth is excessive, and the firearm may be unsafe to use.

Cleaning and Maintenance:4.

After use, clean the gauge with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the gauge in its original packaging or a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the headspace gauge according to local regulations for metal products.
If the gauge is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental injury to
others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact details provided
with the product packaging.

Thank you for following these safety guidelines. By adhering to these instructions, you contribute to a safe and
responsible firearm handling environment.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
MEDIDOR DE ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE
Introducción
Gracias por elegir el MEDIDOR DE ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Es importante seguir estas pautas para
prevenir accidentes y asegurar la seguridad de ti mismo y de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el medidor de espacio en la recámara.
Asegúrate de que el medidor sea adecuado para tu tipo de arma de fuego y cartucho específico.
Inspecciona el medidor en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Guarda el medidor en un lugar seguro y seco, alejado de niños y mascotas.
Comprende la importancia de las mediciones de espacio en la recámara para la seguridad de las armas
de fuego. Mediciones incorrectas pueden llevar a condiciones peligrosas.
No uses el medidor si está dañado o si no estás seguro de su estado.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el medidor de espacio en la recámara en un entorno bien iluminado y limpio para evitar errores
durante la medición.
No mezcles marcas de medidores de espacio en la recámara. Mantente con una sola marca para lecturas
precisas.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de realizar cualquier medición.
Sigue las recomendaciones del fabricante para el medidor específico que estés usando.
Ten en cuenta que el medidor GO indica la profundidad mínima de la recámara, mientras que el medidor
NO/GO indica una profundidad excesiva de la recámara.
Evita usar el medidor si no estás familiarizado con su operación. Busca asistencia si es necesario.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado al manejar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo el medidor de espacio en la recámara y cualquier
material de limpieza requerido.

Usando el Medidor GO:2.

Inserta el medidor GO en la recámara del arma de fuego.
Asegúrate de que encaje sin forzarlo. Si no encaja, no uses el arma de fuego.
El medidor debe cerrar completamente el cerrojo. Si el cerrojo no se cierra, la profundidad de la
recámara es demasiado superficial.



Usando el Medidor NO/GO:3.

Inserta el medidor NO/GO en la recámara después de verificar con el medidor GO.
El cerrojo no debe cerrarse completamente cuando se inserta el medidor NO/GO. Si lo hace, la
profundidad de la recámara es excesiva y el arma de fuego puede ser insegura para usar.

Limpieza y Mantenimiento:4.

Después de usar, limpia el medidor con un paño suave para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda el medidor en su embalaje original o en un estuche protector para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el medidor de espacio en la recámara de acuerdo con las regulaciones locales para productos
metálicos.
Si el medidor está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera que prevenga
lesiones accidentales a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el embalaje del producto.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Al adherirte a estas instrucciones, contribuyes a un entorno
de manejo de armas de fuego seguro y responsable.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE GAUGE D'ESPACE
LIBRE MANSON PRECISION 22250 ACKLEY
IMPROVED GO GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi le GAUGE D'ESPACE LIBRE MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Il est important de suivre ces directives pour éviter les accidents et assurer la sécurité de toimême et des
autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Lis toujours et comprends les instructions avant d'utiliser le gauge d'espace.
Assuretoi que le gauge est adapté à ton arme à feu et au type de cartouche spécifique.
Inspecte le gauge pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Range le gauge dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Comprends l'importance des mesures d'espace de chambre pour la sécurité des armes à feu. Des
mesures incorrectes peuvent entraîner des conditions dangereuses.
Ne pas utiliser le gauge s'il est endommagé ou si tu n'es pas sûr de son état.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le gauge d'espace dans un environnement bien éclairé et propre pour éviter les erreurs lors de la
mesure.
Ne mélange pas les marques de gauges d'espace. Reste avec une seule marque pour des lectures
précises.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute mesure.
Suis les recommandations du fabricant pour le gauge spécifique que tu utilises.
Sois conscient que le gauge GO indique la profondeur de chambre minimale, tandis que le gauge NO/GO
indique une profondeur de chambre excessive.
Évite d'utiliser le gauge si tu n'es pas familiarisé avec son fonctionnement. Demande de l'aide si
nécessaire.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié lorsque tu manipules des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires, y compris le gauge d'espace et tout matériel de nettoyage
requis.

Utilisation du Gauge GO :2.

Insère le gauge GO dans la chambre de l'arme à feu.
Assuretoi qu'il s'adapte bien sans forcer. S'il ne s'adapte pas, ne pas utiliser l'arme à feu.
Le gauge doit fermer complètement le verrou. Si le verrou ne se ferme pas, la profondeur de la
chambre est trop faible.

Utilisation du Gauge NO/GO :3.



Insère le gauge NO/GO dans la chambre après avoir vérifié avec le gauge GO.
Le verrou ne doit pas se fermer complètement lorsque le gauge NO/GO est inséré. S'il se ferme, la
profondeur de la chambre est excessive, et l'arme à feu peut être dangereuse à utiliser.

Nettoyage et Entretien :4.

Après utilisation, nettoie le gauge avec un chiffon doux pour enlever toute saleté ou résidu.
Range le gauge dans son emballage d'origine ou dans un étui de protection pour éviter les
dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du gauge d'espace conformément aux réglementations locales pour les produits métalliques.
Si le gauge est endommagé audelà de toute réparation, assuretoi qu'il est éliminé de manière à prévenir
toute blessure accidentelle pour autrui.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, merci de te référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de suivre ces directives de sécurité. En respectant ces instructions, tu contribues à un environnement de
manipulation d'armes à feu sûr et responsable.



GAUGE DI TESTA CARICATORE SENZA RIM
MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE GAUGE DI TESTA ACCIAIO Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il GAUGE DI TESTA CARICATORE SENZA RIM MANSON PRECISION 22250 ACKLEY
IMPROVED GO GAUGE. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed
efficace di questo prodotto. È importante seguire queste linee guida per prevenire incidenti e garantire la
sicurezza di te stesso e degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il gauge di testa.
Assicurati che il gauge sia adatto per la tua specifica arma da fuoco e tipo di cartuccia.
Ispeziona il gauge per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Conserva il gauge in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.
Comprendi l'importanza delle misurazioni dello spazio della camera nella sicurezza delle armi da fuoco.
Misurazioni errate possono portare a condizioni pericolose.
Non utilizzare il gauge se è danneggiato o se non sei sicuro del suo stato.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il gauge di testa in un ambiente ben illuminato e pulito per evitare errori durante la misurazione.
Non mescolare marche di gauge di testa. Attieniti a un'unica marca per letture accurate.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di eseguire qualsiasi misurazione.
Segui le raccomandazioni del produttore per il gauge specifico che stai utilizzando.
Sii consapevole che il GO gauge indica la profondità minima della camera, mentre il NO/GO gauge indica
una profondità eccessiva della camera.
Evita di utilizzare il gauge se non sei familiare con il suo funzionamento. Chiedi assistenza se necessario.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato quando maneggi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, incluso il gauge di testa e eventuali materiali di pulizia richiesti.

Utilizzo del GO Gauge:2.

Inserisci il GO gauge nella camera dell'arma da fuoco.
Assicurati che si adatti perfettamente senza forzarlo. Se non si adatta, non utilizzare l'arma da
fuoco.
Il gauge deve chiudere completamente il perno. Se il perno non si chiude, la profondità della
camera è troppo bassa.

Utilizzo del NO/GO Gauge:3.



Inserisci il NO/GO gauge nella camera dopo aver controllato con il GO gauge.
Il perno non dovrebbe chiudersi completamente quando il NO/GO gauge è inserito. Se si chiude, la
profondità della camera è eccessiva e l'arma da fuoco potrebbe non essere sicura da usare.

Pulizia e Manutenzione:4.

Dopo l'uso, pulisci il gauge con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il gauge nella sua confezione originale o in un caso protettivo per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gauge di testa secondo le normative locali per i prodotti metallici.
Se il gauge è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in modo da prevenire lesioni
accidentali agli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per aver seguito queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, contribuisci a un
ambiente di maneggio delle armi sicuro e responsabile.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED
GO GAUGE. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette
produktet. Det er viktig å følge disse retningslinjene for å forhindre ulykker og sikre sikkerheten for deg selv og
andre.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå instruksjonene før du bruker hylserommet måleinstrumentet.
Sørg for at måleinstrumentet er egnet for ditt spesifikke skytevåpen og patronstype.
Inspiser måleinstrumentet for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Oppbevar måleinstrumentet på et trygt, tørt sted, unna barn og kjæledyr.
Forstå viktigheten av hylseromsmålinger for sikkerheten til skytevåpen. Feil målinger kan føre til farlige
forhold.
Ikke bruk måleinstrumentet hvis det er skadet, eller hvis du er usikker på tilstanden.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk hylserommet måleinstrumentet i et godt opplyst og rent miljø for å unngå feil under måling.
Ikke bland merker av hylserommet måleinstrumenter. Hold deg til ett merke for nøyaktige målinger.
Sørg for at skytevåpenet er uladet før du utfører noen målinger.
Følg produsentens anbefalinger for det spesifikke måleinstrumentet du bruker.
Vær oppmerksom på at GO gauge indikerer minimum hylserommets dybde, mens NO/GO gauge indikerer
overdreven hylserommets dybde.
Unngå å bruke måleinstrumentet hvis du ikke er kjent med dets drift. Søk hjelp om nødvendig.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr når du håndterer skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt uladet.
Samle nødvendige verktøy, inkludert hylserommet måleinstrumentet og eventuelle nødvendige
rengjøringsmaterialer.

Bruke GO Gauge:2.

Sett GO gauge inn i kammeret på skytevåpenet.
Sørg for at det passer tett uten å bli tvunget. Hvis det ikke passer, ikke bruk skytevåpenet.
Måleinstrumentet skal lukke bolten helt. Hvis bolten ikke lukker, er hylserommets dybde for grunn.

Bruke NO/GO Gauge:3.

Sett NO/GO gauge inn i kammeret etter å ha sjekket med GO gauge.



Bolten skal ikke lukke helt når NO/GO gauge er satt inn. Hvis den gjør det, er hylserommets dybde
for mye, og skytevåpenet kan være usikkert å bruke.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Etter bruk, rengjør måleinstrumentet med en myk klut for å fjerne eventuelle rusk eller rester.
Oppbevar måleinstrumentet i sin originale emballasje eller en beskyttende boks for å forhindre
skade.

Avfallsinstruksjoner
Kast hylserommet måleinstrumentet i henhold til lokale forskrifter for metallprodukter.
Hvis måleinstrumentet er skadet utover reparasjon, sørg for at det kastes på en måte som forhindrer
utilsiktet skade på andre.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller videre assistanse, vennligst se produsentens kontaktinformasjon
som følger med produktemballasjen.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Ved å overholde disse instruksjonene bidrar du til et trygt
og ansvarlig miljø for håndtering av skytevåpen.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Przewodnik po
Instrukcjach Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED
GO GAUGE. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Ważne jest, aby przestrzegać tych wytycznych, aby
zapobiec wypadkom i zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem wskaźnika głębokości.
Upewnij się, że wskaźnik jest odpowiedni do twojej konkretnej broni i typu naboju.
Sprawdź wskaźnik pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Zrozum znaczenie pomiarów głębokości komory w kontekście bezpieczeństwa broni. Nieprawidłowe
pomiary mogą prowadzić do niebezpiecznych warunków.
Nie używaj wskaźnika, jeśli jest uszkodzony lub jeśli nie jesteś pewien jego stanu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj wskaźnika głębokości w dobrze oświetlonym i czystym otoczeniu, aby uniknąć błędów podczas
pomiaru.
Nie mieszaj marek wskaźników głębokości. Trzymaj się jednej marki dla dokładnych odczytów.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed dokonaniem jakichkolwiek pomiarów.
Postępuj zgodnie z zaleceniami producenta dla konkretnego wskaźnika, którego używasz.
Bądź świadomy, że wskaźnik GO wskazuje minimalną głębokość komory, podczas gdy wskaźnik NO/GO
wskazuje na nadmierną głębokość komory.
Unikaj używania wskaźnika, jeśli nie jesteś zaznajomiony z jego obsługą. W razie potrzeby skorzystaj z
pomocy.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas obsługi broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym wskaźnik głębokości i wszelkie wymagane materiały do
czyszczenia.

Użycie Wskaźnika GO:2.

Włóż wskaźnik GO do komory broni.
Upewnij się, że pasuje ciasno, nie wymuszając go. Jeśli nie pasuje, nie używaj broni.
Wskaźnik powinien całkowicie zamknąć zamek. Jeśli zamek nie zamyka się, głębokość komory jest
zbyt mała.



Użycie Wskaźnika NO/GO:3.

Włóż wskaźnik NO/GO do komory po sprawdzeniu za pomocą wskaźnika GO.
Zamek nie powinien całkowicie się zamykać, gdy wskaźnik NO/GO jest włożony. Jeśli tak, głębokość
komory jest nadmierna i broń może być niebezpieczna w użyciu.

Czyszczenie i Konserwacja:4.

Po użyciu wyczyść wskaźnik miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj wskaźnik w oryginalnym opakowaniu lub w ochronnej obudowie, aby zapobiec
uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wskaźnik głębokości zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Jeśli wskaźnik jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który
zapobiega przypadkowemu zranieniu innych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji,
przyczyniasz się do bezpiecznego i odpowiedzialnego środowiska obsługi broni.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE mittarin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita onnettomuuksien estämiseksi ja oman sekä muiden turvallisuuden
varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen mittarin käyttöä.
Varmista, että mittari sopii erityisesti aseeseesi ja patruunatyyppiisi.
Tarkista mittari ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Säilytä mittari turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Ymmärrä päämittojen merkitys aseiden turvallisuudessa. Virheelliset mittaukset voivat johtaa vaarallisiin
olosuhteisiin.
Älä käytä mittaria, jos se on vaurioitunut tai jos et ole varma sen kunnosta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä päämittaria hyvin valaistussa ja puhtaassa ympäristössä virheiden välttämiseksi mittauksen
aikana.
Älä sekoita eri valmistajien päämittareita. Pysy yhdessä merkissä tarkkojen lukemien saamiseksi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen mittausten suorittamista.
Noudata valmistajan suosituksia käyttämäsi mittarin osalta.
Ole tietoinen siitä, että GOmittari osoittaa minimipatronasyvyyden, kun taas NO/GOmittari osoittaa
liiallista patronasyvyyttä.
Vältä mittarin käyttöä, jos et ole perehtynyt sen toimintaan. Hae tarvittaessa apua.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita käsitellessäsi aseita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien päämittari ja mahdolliset puhdistustarvikkeet.

GOmittarin käyttäminen:2.

Aseta GOmittari aseen patruunapesään.
Varmista, että se istuu tiukasti ilman pakottamista. Jos se ei sovi, älä käytä asetta.
Mittarin tulee sulkea lukko kokonaan. Jos lukko ei sulkeudu, patruunapesä on liian matala.

NO/GOmittarin käyttäminen:3.

Aseta NO/GOmittari patruunapesään sen jälkeen, kun olet tarkistanut GOmittarilla.



Lukon ei tulisi sulkeutua täysin, kun NO/GOmittari on asetettu. Jos se sulkeutuu, patruunapesä on
liian syvä, ja ase voi olla vaarallinen käyttää.

Puhdistus ja huolto:4.

Käytön jälkeen puhdista mittari pehmeällä liinalla, jotta kaikki roskat tai jäämät poistuvat.
Säilytä mittari alkuperäisessä pakkauksessaan tai suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä päämittari paikallisten metallituotteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Jos mittari on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää vahingot
muille.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkien turvallisuuskysymysten tai lisäavun osalta viittaa tuotepakkauksen mukana annettuihin
valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Noudattamalla näitä ohjeita edistät turvallista ja vastuullista
aseiden käsittelyä.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
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Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED
GO GAUGE. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt. Det är viktigt att följa dessa riktlinjer för att förhindra olyckor och säkerställa säkerheten för dig
själv och andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder headspace gauge.
Se till att mätaren är lämplig för ditt specifika vapen och ammunitionstyp.
Inspektera mätaren för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Förvara mätaren på en säker, torr plats, borta från barn och husdjur.
Förstå vikten av headspacemätningar för vapen säkerhet. Felaktiga mätningar kan leda till farliga
förhållanden.
Använd inte mätaren om den är skadad eller om du är osäker på dess skick.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd headspace gauge i en väl upplyst och ren miljö för att undvika fel under mätningen.
Blanda inte märken av headspace gauges. Håll dig till ett märke för noggranna avläsningar.
Se till att vapnet är oladdat innan du utför några mätningar.
Följ tillverkarens rekommendationer för den specifika mätaren du använder.
Var medveten om att GOmätaren indikerar det minimi kammerdjupet, medan NO/GOmätaren indikerar
överdrivet kammerdjup.
Undvik att använda mätaren om du inte är bekant med dess drift. Sök hjälp om det behövs.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning när du hanterar vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive headspace gauge och eventuella nödvändiga
rengöringsmaterial.

Använda GO Gauge:2.

Sätt in GOmätaren i kammeret på vapnet.
Se till att den passar tätt utan att tvinga in den. Om den inte passar, använd inte vapnet.
Mätaren ska stänga bolten helt. Om bolten inte stängs, är kammerdjupet för grunt.

Använda NO/GO Gauge:3.

Sätt in NO/GOmätaren i kammeret efter att du har kontrollerat med GOmätaren.



Bolten ska inte stängas helt när NO/GOmätaren sätts in. Om den gör det, är kammerdjupet för
stort, och vapnet kan vara osäkert att använda.

Rengöring och underhåll:4.

Efter användning, rengör mätaren med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller rester.
Förvara mätaren i sin originalförpackning eller ett skyddande fodral för att förhindra skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta headspace gauge enligt lokala föreskrifter för metallprodukter.
Om mätaren är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar oavsiktlig
skada på andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som finns med produktens förpackning.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner bidrar du till en säker och
ansvarsfull miljö för vapenhantering.
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MANSON PRECISION 22250 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 ACKLEY
IMPROVED GO GAUGE. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a
efektivní použití tohoto produktu. Je důležité dodržovat tyto pokyny, abyste předešli nehodám a zajistili
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím měřidla hlavy náboje.
Ujistěte se, že je měřidlo vhodné pro vaši konkrétní zbraň a typ náboje.
Před použitím zkontrolujte měřidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Uložte měřidlo na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pochopte důležitost měření hlavy náboje pro bezpečnost zbraně. Nesprávná měření mohou vést k
nebezpečným podmínkám.
Nepoužívejte měřidlo, pokud je poškozené nebo pokud si nejste jisti jeho stavem.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte měřidlo hlavy náboje v dobře osvětleném a čistém prostředí, abyste se vyhnuli chybám při
měření.
Nemíchejte značky měřidel hlavy náboje. Držte se jedné značky pro přesné měření.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před provedením jakýchkoli měření.
Dodržujte doporučení výrobce pro konkrétní měřidlo, které používáte.
Buďte si vědomi, že GO měřidlo označuje minimální hloubku komory, zatímco NO/GO měřidlo označuje
nadměrnou hloubku komory.
Vyhněte se používání měřidla, pokud nejste obeznámeni s jeho obsluhou. V případě potřeby vyhledejte
pomoc.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte potřebné nástroje, včetně měřidla hlavy náboje a jakýchkoli potřebných čisticích
materiálů.

Použití GO měřidla:2.

Vložte GO měřidlo do komory zbraně.
Ujistěte se, že se měřidlo pevně usazuje, aniž byste ho museli nutit. Pokud se nevejde, zbraň
nepoužívejte.
Měřidlo by mělo úplně zavřít závěr. Pokud se závěr nezavře, hloubka komory je příliš mělká.



Použití NO/GO měřidla:3.

Vložte NO/GO měřidlo do komory po kontrole s GO měřidlem.
Závěr by se neměl úplně zavřít, když je vloženo NO/GO měřidlo. Pokud se zavře, hloubka komory je
nadměrná a zbraň může být nebezpečná k použití.

Údržba a čištění:4.

Po použití vyčistěte měřidlo měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte měřidlo do původního obalu nebo ochranného pouzdra, abyste zabránili poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřidlo hlavy náboje v souladu s místními předpisy pro kovové produkty.
Pokud je měřidlo poškozeno nad rámec opravy, zajistěte jeho likvidaci způsobem, který zabrání
náhodnému zranění ostatních.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoc se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Dodržováním těchto instrukcí přispíváte k bezpečnému a
odpovědnému prostředí pro manipulaci se zbraněmi.
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